
Prayer for the Quick Return of Gelek Rimpoche 
	
༄༅།$ེན་ཅིང་འ,ེལ་འ.ང་དེ་ཉིད་ཟབ་མོའ 5་6ལ།། 
རིགས་6ལ་:་མས་འདོམས་མཛད་<=འི་>ས།། 
?ོ་བཟང་@ལ་བ་ཡབ་>ས་རིམ་Bོན་Cིས།། 
དེང་འདིར་དགེ་ལེགས་ཆར་:་བEིལ་བར་མཛFད།། 
 

བGན་པ་རིན་ཆེན་མཆོག་གིས་མ་Iབ་པའི།། 
Jོགས་དེར་Kག་བསམ་བཟང་པོས་Lང་$ོགས་བGན།། 
གསལ་མཛད་ངག་དབང་དགེ་ལེགས་Mམ་@ལ་Cི།། 
ཡང་Nལ་བGན་འOོའ 5་དཔལ་:་Pར་Bོན་ཤོག ། 
 

      ཅེས་པ་འདི་ནི་ཞིང་གཤེགས་འ,ས་?ོ་Sིང་ཉག་རེ་བཁན་Nལ་ངག་དབང་དགེ་ལེགས་@་མཚFའི་ 
Pར་Bོན་Vོན་ཚ5ག་ཅིག་དགོས་ཞེས་ཉག་རེ་ཁང་ཚན་དང་།  མཁན་Nལ་?་,ང་།  ཨ་རིར་$ེན་གཞི་Bས་ 
པའི་ཆོས་ཚFགས་=ི་Xོབ་མ་བཅས་ནས་བYལ་ངོར།  <=འི་དགེ་Zོང་ཆོས་[་བ།  \་ལའི་?་མས།རབ་ 
.ང་བ]་བ:ན་པའི་མེ་B་^་ ༡་ཚ`ས་ ༡༨་ Jི་ལོ་ ༢༠༡༧ ^་ ༣ ཚ`ས་ ༡༥ ལ་Zར་བའོ།། 
 

Ten ching drel jung de nyi sab mö tsul 
Rig tsul du mä dom dze sha kye sä 
Lo sang gyal wa yab sä rim jön kyi 
Deng dir ge lek char du nyil war dzö 
 
Ten pa rin chen chog gi ma kyab pai 
Chog der lhag sam zang pö lung tog ten 
Sal dze nga wang ge lek nam gyal gyi  
Yang trul ten drö pal du nyur jön shog  
 
Che pa di ni zhing sheg dre lo ling nyak re khen trül nga wang ge lek gya tsö 
Nyur jön mön tsig chig gö zhe nyak re khang tsen dang khen trül lab rang 
A rir ten zhi je pai chö tsog kyi lob ma chä nä  kul ngor 
Sha kye ge jong chö ma wa da lai la mä rab jung chu dün pai me ja  
Da wa 1 tse 18 chi lo 2017 da wa 3 tse 15 la jar wa o  
	
O Shakyamuni, who taught, through various modes of reason  
The profound truth of dependent origination;  
O Lobsang Gyalwa and your spiritual heirs, 
Rain on us here, now, heavy showers of virtue and goodness. 
                    
Where precious Dharma had not yet spread, with pure intention 
Ngawang Gelek Namgyal illuminated both sacred words and realization.  
So may his reincarnation appear quickly                                           
For the glory of the Buddha’s teaching and for the sake of all beings. 
    
This prayer for the quick return of the late Ngawang Gelek Gyatso, Nyakre Khentrul of Drepung Loseling 
Monastery, was composed at the request of Nyakre Khangtsen, Rinpoche’s Labrang, as well as his 
students at his centers in the United States.  It was written by the Dalai Lama, a Buddhist monk and 
speaker of Dharma, on 18th day of the first month of the Seventeenth Rabjung cycle, 15 March, 2017. 
	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 Translation: Thubten Jinpa 


